
WOMEN and ARTISTS worked on sharing dialogue and creations around nourishments and traditions, holidays or other daily 
celebrations:  times of gathering together between families, friends or communities.  All Food elements are the fruits of the 
weather, of the earth and of local agriculture in all the region of the world.  It condition Men’s habits and customs. Via the 
culinary arts, traditions, and daily family tells we can illustrate differences, similitude and universal qualities.  
The project “At your table -TIME TABLE” is aiming to bridge between individuals and collective differences.  
The Arts and Expressions, born in the lands of the oriental or occidental Mediterranean shores are related to the unique, severe 
and beautiful characteristics of the people and of  the land.  
Arts and Cultures are fantastic tools to create with a common space of sharing and reflecting about the world.  
Thanks to Histories, Cultures, materiel or non-materiel heritages and contemporary Artistic expressions we can better comprehend 
and understand our differences, our similitude and our universal virtues. 

 התאספות בני זמנים של, אחרות יום חגיגות או חגים, מסורות, הרגלי מזון סביב ויצירותהידברות  ואמנים עבדו על נשים
מרכיבי המזון הם הגורם המרכזי ליצירת הרגלים ומסורות מסביב העולם. דרך האוכל, המסורת,  .קהילות חברים או, המשפחה

וסיפורי המשפחות שנרקמים ביומיום אפשר להצביע על השוני, דמיון והיבטים אוניברסאליים בין אנשים ותרבויות. מטרתו של 
חופי הים  בארצות יםנולדההאומנות וההבעות האישיים שלהם. הפרויקט "לוח זמנים" לגשר בין אנשים וההבדלים התרבותיים ו

האדמה. אומנויות ותרבויות הם כלים ו האנשיםשל  יפיםההייחודיים ו למאפיינים קשורים המערבי עולםהו המזרחיים התיכון
אנחנו יכולים מדהימים ליצירת שפה משותפת להידברות ושיתוף חשיבה בין אנשים. הודות להיסטוריה, תרבויות, ואומנות 

 להבין את העולם , את השוני בינינו, הדמיון וסגולותינו האוניברסאליות.

أو  العائلة والأصدقاء لجمع، والوقت یةالیوم غیرھا من الاحتفالاتو الأعیاد, التقالید, العادات الغذائیةحول  الحوار بیئة من على خلقن وفناننساء و عمل
من الممكن  ةیعائلالقصص الوالتقالید و من خلال الطعام. العالم في جمیع أنحاء والتقالید العادات لخلق الرئیسي العاملھي  العناصر الغذائیة .المجتمعات

 .الاشخاص والشعوب بین الثقافیة والشخصیة الخلافاتجدول زمني" ردم مشروع "الھدف . الشعوب والثقافات بینه الشبھ ووجختلافات، الا حظةملا
 بفضل. تفكیروالللحوار  لغة مشتركة لخلق أدوات مھ الفنون والثقافة. الغربي والعالم الشرقي ساحل البحر المتوسط في ولدتالتعابیر التي الفنون و ترتبط

 ., اوجھ الشبھ ومزایانا الحمیدة، الخلافاتالعالم یمكننا أن نفھم والفن، التاریخ، والثقافة

Artists and women from: Tel Aviv, Jaffo, Jerusalem, Bethlehem, Meitar, Lakia, Afula, Taybe be Emek, Sandala, Naora, Yokneam 
 יוקנעם ,נאעורה ,סנדלה ,בעמק טייבה ,עפולה ,לקיה ,מיתר ,לחם בית ,ירושלים ,יפו ,אביב תלמ ונשים אמנים 

  طیبة الزعبیة , صندلة, ناعورة, یوكنیعامتل ابیب, یافا, القدس, بیت لحم, میتار, لقیة, العفولة,  من والنساء الفنانین

 דבורה פישר הייתה אשת משפחה, תעשייה וחינוך שדגלה בצורך ליצור דיבור ישיר וקשר בין אמצעי בין נשים ובני נוער יהודים
 וערבים. בפעילותה למען הקהילה ובמיוחד בקרב ילדים ובני נוער חסרי בית בישראל ראתה דמיון במצוקתם של כל הילדים

 באשר הם. במסגרת פרויקט "אמנים וילדים שולחים שלום" עודדה יצירה של ילדים בנושא הסובלנות ושיתוף הפעולה. "גלריה
  זואה" על שמה של דבורה פישר מהווה את המקום האידאלי להצגת הפרויקט הנוכחי



תודה   THANK YOU  شكرا

Naamat Tel Aviv-Jafo (Chairman; Liora Lenger, Diana Habash), Naamat Afula (Ilana Pinto), Lakia (Naama al Sanna 
Dir), Meitar (Daniella Meller), Beit Esther Jerusalem (Rachel Aidan), Petit Prince Bethlehem (Antoinette Kesnevich), 
Mediators (Tsuf Prag, Daniella Meller, Aya Bernhard) 

 נעמ"ת תל אביב יפו: ליאורה לנגר, דיאנא חבש, נעמ"ת עפולה: אילנה פינטו, לקיה: נעמה אל סאנא דיר, מיתר: דניאלה מלר, ירושלים: מנהלת
 ן, בית לחם: בית ספר הנסיך הקטן אנטואנט קסניביץ, מדריכות: בית אסתר רחל עיד

 צוף פרג, איה ברנהארד, דניאלה מלר

 بیت لحم:, القدس: مدیرة بیت استر: راحیل عیدان, ملر دانییلا: میتار, اللقیة: تأسیس وادارة: نعاما سانا دیر   ,تل ابیب: مدیرة نعمات لیئورة لنجر, نعمات یافا: دیانا حبش
 تسوف براغ, ایة برنارد, دانییلا ملر: فنانین ووسطاء, مدیرة نعمات ایلانا بینطوالشمال: , كسنیفیتش مدرسة الامیر الصغیر: انطوانیت

للمستقبا رةكذا     Memory of the Future זיכרון העתיד 
The NGO Memory of the Future promotes cultural and artistic projects beyond borders 

פועל לקידום פרויקטים תרבותיים ואומנותיים מעבר לגבולות "העתיד ןזיכרו"הארגון הלא ממשלתי   
"ذاكرة المستقبل" لتطویر مشاریع حضاریة وفنیة ما وراء الحدود حكومیة غیرال ةالمنظم  تعمل 

www.memoire-a-venir.org 

 הקמה והנהלה: מרגלית בירייטFounder and director Margalit Berrietتأسیس وادارة: مارجالیت برییت
دوسینو بیكار   : روعلمشا رةیدم   Project leader : Rebekka Windus – 0523828570  מנהלת פרויקט: רבקה וינדוס 

Local team Israel/Palestine: Doron Polak, Eliya Beany, Ahmad Matani, Neta Erez 
 הצוות המקומי ישראל. פלסטין: דורון פולק, איליה בעיני, אחמד מתאני, נטע ארז

 الفریق المحلي اسرائیل/فلسطین: دورون بولاك, ایلیا بعیني, احمد متاني, نیطع ایري

Naamat
   NA`AMAT is the largest and leading Women’s Movement in Israel. Its top priority is to advance and strengthen the status of women in the family,  in the  
work force and in society. NA`AMAT strives to achieve equality between the sexes and full participation of women in social, economic and political spheres. 

שמטרותיו לקדם את מעמד האישה בישראל, ולהביא לשינוי המדיניות החברתית לקראת השגת שוויון בין המיניםהיא מלכ"ר, , נעמת, תנועת הנשים הגדולה בישראל
 במשפחה, בעבודה, בחברה ובכלכלה 

في الأسرة، في العمل، في المجتمع والاقتصاد المساواة بین الجنسین قیقفیزو، أكبر حركة المرأة في إسرائیل، ھو غیر ربحیة، تھدف إلى تعزیز مكانة المرأة في إسرائیل، وإلى تغییر السیاسة الاجتماعیة نحو تح  

http://www.memoire-a-venir.org/



